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Division Ff. 175v-211v

Description matérielle Texte complet

Titre donné par le manuscrit Expositio Origenis in Jeremiam

Identification Origenes, trad. : Rufinus Aquileiensis Expositio in Jeremiam

Transcription du texte

Intitulé de début : Incipit expositio Origenis in Ieremiam. (f. 175v)

Incipit : Deus ad benefaciendum prompt(us) est ad puniendos aute(m) eos qui p(o)ena digni sunt dissimulator […] (f. 175v)

Explicit : […] un(us) pastor docens in co(m)mune pop(u)l(u)m suu(m) om(n)ipotente(m) d(ominu)m cum (Christo) Ih(es)u

(f. 211v)

Intitulé de fin : Explicit Omelia XIIIIa. (f. 211v)

Formule conclusive : […] cui est gl(ori)a et imp(er)ium in s(e)c(u)la s(e)c(u)loru(m) amen. (f. 211v)

Annotation(s) : Signes S en marge signalant les citations bibliques (en nombre). Notes manuscrites en amrge (signes et

abréviations), f. 194v

Glose(s) : -

Zone des notes

Notes sur l’identification

PL, t. 13, col. 255-427.

Homélie 1 (ff. 175v-179v) ; homélie 2 (ff. 179v-183r) ; homélie (ff. 183r-186v) ; homélie 4 (ff. 186v-188r) ; homélie 5 (ff.

188r-190v) ; homélie 6 (ff. 190v-192v) ; homélie 7 (ff. 192v-194r) ; homélie 8 (ff. 194r-196v) ; homélie 9 (ff. 196v-200v) ;

homélie 10 (ff. 200v-201v) ; homélie 11 (ff. 201v-206v) ; homélie 12 (ff. 206v-209r) ; homélie 13 (ff. 209r-210r) ; homélie

14 (ff. 210r-211v).

Note sur la description matérielle

Texte : initiales de couleur bleues, rouges et vertes, initiales ornées à motifs végétaux : D (f. 175v), Q (f. 183r), A (f. 186v),

Q (192v), Q (f. 196)

Illustrations : -

Autres informations codicologiques : -

Présentation du contenu

Selon la PL 25 il s’agit de la traduction par Jérôme d’Origène, Translatio homiliarum Origenis in Jeremiam

Bibliographie

Édition

HUSSON P. et NAUTIN P. (éd. et trad.) (1976), Origène, Homélies sur Jérémie (texte grec), Paris, Le Cerf (Sources chrétiennes ;
232 et 238), 2 vol.

MIGNE J.-P. (éd.) (1884), Patrologiae cursus completus. Series latina, Paris, Garnier et J.-P. Migne, t. 13, col. 255-427.

Études
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n. r.

Accè(s) controlé(s)

Sources philosophiques et théologiques ; Commentaires


